
   

INSTALLATION INSTRUCTIONS / NOTICE DE MONTAGE  

RAB DESIGN LIGHTING INC. www.rabdesign.ca MODEL: FW4 

WARNING 

ELECTRICAL SHOCK HAZARD 

AVERTISSEMENT 

RISQUE D’ÉLECTROCUTION 

READ, UNDERSTAND, and FOLLOW these 

instructions before installing the equipment. 

LIRE, COMPRENDRE ET SUIVRE CES 

INSTRUCTIONS AVANT D’INSTALLER LE équipement. 

 

WARNING 

 

 

 

 

SAFETY 
When using electrical equipment, basic safety precautions 

should always be followed including the following: 

 

 

 Do not let power cords touch hot surfaces. 

 Do not mount near gas or electric heaters. 

 Equipment should be mounted in locations and at 

heights where unauthorized personnel will not 

readily subject it to tampering. 

 Do not use this equipment for anything other than 

its intended purpose. 

 Servicing this equipment should be performed by 

qualified service personnel. 

 Save these instructions for future reference. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AVERTISSEMENT 

\ 

 

 

 

 

SÉCURITÉ 
Lors de l'utilisation des équipements électriques , des 

précautions de base doivent toujours être observées, y 

compris ce qui suit: 

 

 Ne laissez pas les cordons d'alimentation toucher les 

surfaces chaudes. 

 Ne pas monter à proximité de gaz ou de radiateurs 

électriques. 

 L'équipement doit être monté dans des endroits et à 

des hauteurs où le personnel non autorisé ne sera 

pas facilement sous réserve de l'altération. 

 Ne pas utiliser cet équipement pour autre chose que 

sa destination. 

 Entretien de cet équipement doit être effectuée par 

un personnel qualifié. 

 Conservez ces instructions pour référence future. 

 

 

 

 

 

 

 

 

EN
 

Disconnect the Electrical supply power at the service 
panel (fuse or circuit breaker box). Failure to do so 
could result in serious injury or death. Only qualified 
electricians should install this fixture and the 
installation MUST conform to the Canadian Electrical 
Code Part I and all local codes and ordinances. 
 
Ensure that only proper tools, materials, and 
equipment are used to complete the installation 
before attempting the installation. 

FR
 

Débranchez l'alimentation de l'alimentation 
électrique au panneau de service ( de fusible ou de 
disjoncteur ) . Ne pas le faire pourrait entraîner des 
blessures graves ou la mort . Seul un électricien 
qualifié doit installer cet appareil et l'installation 
doit être conforme au code électrique canadien 
Partie I et tous les codes et règlements locaux. 
 
S'assurer que seuls les outils , les matériaux et 
l'équipement approprié est utilisé pour terminer 
l'installation avant de tenter l'installation 
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MODEL INFO 
 Polycarboante, UV stabilized housing with conduit 

entries at either end. 

 All hardware is rust proof. 

 Clear polycarbonate, UV stabilized lens that is tightly 

secured to housing with polycarboante clips. Spare 

clips are provided with each unit. 

 Aluminum heat sink is held in place with metal clips 

for ease of installation. 

 120-277 volt driver. 

 Each unit comes with quick disconnects. 

 For ceiling, surface or pendant mount. 

 Operating temperature -40 to 40 degrees C. 

 IP65  

 5 year warranty 

 Meets LM-79, LM80   

 

 

 

PRODUCT CONTENTS 
 

 

 

 

 

` 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INFOS SUR LE MODÈLE 
 Polycarboante , stabilisé aux UV logements avec des 

entrées de conduits à chaque extrémité. 

 Tout le matériel est la preuve de la rouille. 

 Polycarbonate transparent , stabilisé aux UV lentille 

qui est solidement fixé à un logement avec des clips 

de polycarboante . Pièces clips sont fournis avec 

chaque unite. 

 Aluminium dissipateur de chaleur est maintenue en 

place par des clips métalliques pour faciliter 

l'installation. 

 Conducteur 120-277 volts. 

 Chaque appareil est livré avec des raccords rapides. 

 Pour plafond, surface ou pendentif montage. 

 Température de fonctionnement -40 à 40 degrés C. 

 IP65  

 5 ans de garantie. 

 Satisfait LM- 79, LM80. 
 

 

CONTENU DU PRODUIT 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CONDUIT KNOCKOUTS 

KO DE CONDUITE 

LED 

LED 

 

LENS CLIPS (5) 

CLIPS LENS (5) 

STAINLESS STEEL  

MOUNTING BRACKETS 

ACIER INOXYDABLE 

SUPPORTS DE MONTAGE 

LENS / DIFFUSER 

LENS / DIFFUSEUR 

LED BOARD 

LED CONSEIL 

 

REFLECTOR 

REFLECTEUR 

POLYCARBONATE 

HOUSING 

BOÎTIER EN 

POLYCARBONATE 
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MOUNTING 
1. Turn off  AC power from source 
 
2. Fix the stainless steel hook brackets to the ceiling at 

36 inches center to center, using the screws 
provided. Make sure to use the proper anchors 
depending on the type of ceiling. 

 
3. Attach the back housing to the stainless steel hook 

brackets. 
 

4. Run AC power source of rated voltage wires into 
cord grip connector supplied or use sealed conduit 
and connectors with suitable type flexible cable, 
water resistant and heat (min. 90°C) 300V voltage 
(configured for 120V, 277V) and 600V voltage 
(configured for 347V), 0.170” to 0.450” diameter. 
Make sure you have enough wire length to reach the 
disconnect means inside the unit. 

 
5. Connect the AC line voltage to the disconnect plugs. 

Line to black wire and Neutral to the white wire. 
Ground goes to the green wire attached to the gear 
tray as shown on Figure 2. Input AC voltage is 
indicated on the unit. 

 
6. Snap the ballast tray to the back housing. 

 
7. Put the lens cover on the back housing and fasten 

the housing clips. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MONTAGE 
1. Couper l’alimentation C.A. non commute. 

 

2. Fixer les deux crochets en acier inoxydable au 

plafond, à une distance de 36 po. centre à centre, en 

utilisant les vis. Utiliser le disposotif d’ancrage 

adéquat selon le type de plafond. 

 

3. Fixer le boîtier aux deux crochets. 

 

Exécutez source d'alimentation de fils de tension 

nominale dans le connecteur cordon de serrage 

fourni ou utiliser conduit étanche et connecteurs de 

type approprié câble flexible , résistant à l'eau et à la 

chaleur ( min . 90 ° C ) tension de 300V ( configuré 

pour 120V , 277V ) et la tension de 600V ( configuré 

pour 347V ) , 0,170 " à 0,450 " de diamètre. Assurez-

vous que vous avez suffisamment de longueur de 

câble pour atteindre le sectionneur intérieur de 

l'appareil. 

 

4. Connecter les fils de tension de la ligne à C.A. aux fils 

noir et blanc qui joignent le connecteur de 

débranchement et brancher le fil de mise à la terre 

au fil vert du luminaire tel que montré sur la Figure 

2. La tension d’entrée C.A. est indiquée sur l’unité. 

 

5. Réinstaller la plaque de ballast sur le boîtier en 

pressant fermement. 

 

6. Mettre le couvercle sur le boîtier et attacher les 

pinces du boîtier. 

 

 

 

 

 

 

 


